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Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Mária-ntca 1. sí.
g k,r. ítélőtábla épületével

szemben.
hová az előfizetések éa a 
lap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

fia rk aa illl Iradat

PÉCSETT, lá ria -a tc a  1. s í
a kir. tábla átellenében,

hová a lap szellemi részé 
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk.

Hlrdatéaakat
a kiadóhivatal vesz föl.

A kiknek nincsen dolguk.
Pécs, 1897. szeptember hó 16.

F o ly ó  hó 2 6 -á n  m e g n y ílik  a m a g y a r
országgyűlés, de a / / r t  a p o lit ik a i h o lt idény  
to vább ra  is el fo g  ta r ta n i,  m e rt a m i nap 
ról n ap ra  é ld eg é lő , ren d szer n é lk ü l, ö t le t 
szerűen do lgozó  k o rm á n y u n k  nem  képes 
e llá tn i m u n k á v a l a tö rvén yh o zást s azért 
kényte len  fo rm á lis  ülések ta r tá s á v a l k i 
húzni az id ő t a d d ig , m ig  o daát A u s z tr iá b a n  
eídöl a kérdés, v á jjo n  le h e t-e  o tt e g y á lta 
lán még a lko tm án yo san  k o rm á n y o zn i, vagy  
pokolba k e rg e tik  a R e ic h s ra th o t és B aden i 
fo rin a s ze rin t is k ih ird e t i az abszo lú t u ra l
m at, m iu tá n  lé n y e g ile g  p a r la m e n ti k o r
m ányzatró l ed d ig  sem le h e te tt  in á r szó.

P e rs ze , ha B án ffy  a r ra  a k a r  v á rn i, 
hogy az o sztrák  p a rla m e n t a lko tm án yo s  
utón m egszavazza a p ro v iz ó riu m o t a kvó
tá ra , v á m - és k e re s k e d e lm i szerződésre, 
b an kszab ad a lo m ra , a k k o r  ugyan  jó  sokáig  
nem lesz a m a g y a r kép v ise lő b ázn ak  é rd e m 
leges ülése. E lő re lá tó  k o rm á n y n a k  gondos
kodnia k e lle t t  vo ln a  ró la , hogy a közösügyes  
kérdések fennakadása esetére  legyen  m ive l 
fo g la lk o z ta tn i a tö rv é n y h o zá s t, m e rt hiszen  
a R e ic h s ra th b e li esem ényekből előre vo lt 
la th a tó , hogy a p ro v izó riu m o k h o z  va ló  a l
kotm ányos h o zzá já ru lá s  A u s z tr iá b a n  kom oly  
akadályokba fog  ü tk ö z n i.

D e h á t a B á n ffy -k o rm á n y  m a ta d o ra i, j 
p ro v id en c iá lis  v e zé rü k k e l az é lü k ö n , egy- I

szerre  több do loggal fo g la lko zn i kép te len ek  
s m e rt Becsből m eg kap ták  az o rd ré t, hogy  
a hatvanhetes  kiegyezés szülte  közös vo
natkozású ügyek a k a d á ly ta la n  tovább fo 
lyásán ak  b iz to s ítá s á ra  meg ke ll cs in á ln i a 
p ro v izó riu m o t, ha m ár a végleges szerződé
seket a k ív á n t  h a tá rid ő re  nyélbe ü tn i nem
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le h e te tt, h á t e le jte tte k  m inden egyebet s 
egyetlen  g o n d ju k a t csak a p ro v izó riu m  b iz 
tosítása kép ezte . M o s t, hogy ennek a m ásik  
fé lnél a k a d á ly a i m e rü lte k  fe l, nem tu dn ak  
m it c s in á ln i, m e rt a sa jtó term ékek  köteles  
p é ld á n y a iró l szóló tö rv é n y ja v a s la to t, a m ely  
egym aga képezi a tá rg y a lá s ra  e lő k é s z íte tt  
egész tö rvén yh o zás i an yago t, csak nem le 
h et hónapokon á t tá rg y a ln i.

H o g y  d ú lta k -fú lta k  a k o rm á n y p á rti
u jság pap iro sok  a nyáron  a 1 6 - ik  § ., meg  
a c u ko rp rém iu m  hosszas tá rg ya lása  m ia tt, 
hogyan vád askod tak  a nem zet e lő tt , hogy  
az e llen zék  lo p ja  az ország pénzét, a sok 
beszéddel m e g a k a d á ly o zza  a tö rvén yh o zást 
a k o m o l y  m u n k á b a n ,  s im e m o9t,
hogy ko m prom isszum m al az e llen zékn ek  
m eg kö tö tték  a kezét, le zá rtá k  a s zá já t, h á t 
nem tu d já k  a tö rvén yn o zást fo g la lk o z ta tn i.  
M i v o lt h á t az a kom oly m u nka , a m inek  
elvégzésében az e llen zék  akció ja  a k a d á ly o z ta  
a tö rvén yh o zás t ? E lő  vele , m ost van idő  
rá  e lég .

E rrő l is, m in t m inden k o rm á n y p á rti
p iszko ló d ásró l, a m e ly lye l az e lle n zé k e t a 
nem zet e lő .t  b e fe k e títe n i s ze re tik , nagyon I

h am ar k is ü lt, hogy nem  v o lt egyéb üres  
rá fo g ásn á l, a m e ly ly e l csak a sa já t ü g y e -  
fo g yo ttság u ka t ip a rk o d ta k  ta k a rg a tn i. H a  
az az o bstru kc ió nak  n eveze tt e lle n zé k i akc ió  
e lm arad , h á t a t is z te lt  h o n atyák  egysze
rűen két hónappal hosszabb vakác ió t é l
veztek vo lna , de egy fik a rc n y iv a l sem  
do lgoztak  vo lna  tö b b et, m e rt —  a m in t  
a következés im e m u ta tja  —  nem v o lt m it  
do lgozn iok .

Ez a je len ség  kü lönben nem v a la m i 
újság  a B á n ffy -k o rm á n y  é le tében , nem v o lt  
ennek soha sem m ifé le  p ro g ra m m ja  a tö r 
vényhozás fo g la lk o z ta tá s á ra ; kö ltségvetés , 
in d em n itás , v ic in á lis  v a s ú t: ezek v o lta k  a 
rendszeres p a rla m e n tá ris  tá rg y a k  s ha az  
ellenzék nem  te tte  m eg a ko rm án yn ak  a z t  
a szívességet, hogy beszédekkel n y ú jto tta  
volna a tá rg y a lá s o k a t, hát e lk ü ld te  a tö r 
vényhozókat vakác ió zn i, vagy a sa já t h í
veivel re n d e z te te tt o b s tru kc ió t, m in t ezt az  
idei kö ltségvetés tá rg y a lá s á n á l ta p a s z ta l
h a ttu k .

De hát jó  az isten és elég ü g ye tlen  
a korm ány ; ez a k é t tényező m ajd  csak  
szo lg á lta t egy kis an yag o t a m u n k a n é lk ü 
lie k n e k , hogy sem m ittevésük lázas tevéken y
ségnek látszassék. A  rövid  vakációban is 
elég anyag  g y ű lt  egybe, am ely in te rp e llá 
ciók fo rm ájáb an  ta rk íta n i fog ja  a fo rm á lis  
ülések unalm as eg yh an g ú ság át ; aztán  m i
kor az em bernek sem m i do lga sincsen, 
akko r e lkezd  em lékezetén ek  könyvében la -

A „Pécsi Figyelő ' 1 tárcája.
Az asszony meg az ember.

Hallgató, nehéz fekete estéken, amikor 
a mélységes sötétség úgy szaladozik az ember 
fülében, mint nagy folyó fenekén a viz, én 
fáradt és szomorú vagyok. Ez napközben 
érthetetlen és nevetséges, csak lombosán jövő 
éjidöben, ami a másvilágról regél, érzem a 
fulladást, bút, meg mindent, ami sebeket ver 
a lelkemen. A nyitott ablakba borulok, leng 
előttem az akácok lombja, messze lépés is 
koppan, minden szomorú, mint az élet. Egy
szerre asszonyhang lágyságával telik meg a 
szivem, mintha künn állnék a városon túl, a 
pusztán, reszket a köd s valami méla fehér- 
asszony illegetné, billegetné előttem keblén a 
köntösét . . .  lm Kerecsen Mari szól tel hoz
zám, kéri, jönnék sietve, hiv az ura, Péter, 
aki nekem barátom.

Mari rám is emeli mindjárt tágra nyilt 
szép szemét, amint az utcán vagyok.

— Ismeri Pétert, ne csodálkozzék tehát. 
C kissé szomorú, nem, nem kissé, de mélyen. 
Hozzám igy szólt : menj, nő, nem akarlak 
látni, te csak olyan vagy, mint a többi, nem 
hu és nem szerető, csak nő, akinek szüksége 
van a férfira. És mondta, hogy hívjam magút. 
Tudja, mert nincs cselédünk . . .

Mari kissé halkan szólt, de mi dalla
mos, zöngő vala a hangja. Csak egyszerű, 
kecses, keze mozdulata gömbölyű, sövargó, 
nagy szemével úgy tudott nézni, mint azok 
az asszonyok, akikben sok a vér és a hajlan
dóság az esendőségre. Szóval . . .  No Mari 
csak szép volt és barátnője Csalt Péternek. 
Meg sejtelmes sóhaju, mint az éj.

Péter a kályha előtt ült és a parázsra
meresztette szemét.

—  lAssa, kivanja, hogy tüzeljünk ilyen
kor még, lássa — szólt Mari az ajtóban és 
csak mosolygott a szeme, nem rám, az egész 
világra, csinosabb férfiaknak mind szólt e
sóvárgó mosoly.

Péter felkapta szürke fejét, az arca piros 
vala a tüztől.

__ Maradj a szobában Mari, szólt sebe
sen és gyorsan intett a kezével.

Mari kissé meghökkent. Zavartan kapta
le rólam a tekintetét.

__ Mondtam, hogy nem akarlak látni,
— szólt száraz, sivitó hangon Péter. Elfordí
totta a tejét és a halántékát a tenyerébe haj
totta. Tompán, kedvetlenül szólt ismét :

__ K é r le k , dános, ülj le ide mellém.
Mari egy pillanatig szótlanul állott, aztán lengő 
mozdulattal tett előre egy lépést. A sötétség- 
hon szinte rag yo g o tt szürke szoknyája, amint 
a parázsfény odacsillant a iába domború-
1 #11 [ (1

— Eássa és még kívánja, hogy szeres

sem, —  mondta könnyű sóhajjal. Sebesen 
megfordult. Péter felkapta a lejét, mondani 
akart valamit, de csak a kezével intett. Mari 
nesztelenül húzta be maga után az ajtót.

Erre ismét sötét lön a szobában. A 
kályha nyitott ajtaján szélesen ömlött ki a 
meleg, a parazsak lassan megbuvtak a hamu 
alatt és lagyabb lön a villogásuk.

A fojtó melegben Csatt Péter egyszerre 
felsíró, keservvel teli hangon kiáltott :

— Én Marit elküldöm. Adok neki any- 
nyit a vagyonomból, amennyit kíván. Menjen 
haza a falujába, az anyjához . . .

Szinte sirt, olyan végtelen fájdalommal 
mondta ezt. Az arcát eltakarta két tenyeré
vel. Csend lön. Valamelyik vén székben szor
galmasan pereckel a szu. A tágas, nagy szo
bát megfeküdte a dohos ej és a vaskosaras 
ablakon át csak valamivel világosabban lát
szott a messziséges fekete égből egy foltnyi.

— Különben is, ö maga is menni akar. 
Mondta is . . . folytatta későre, tompán, Péter, 
mintha valami idegen visszhang szólt volna a 
szoba távoli zugából.

— Péter, én ezt nem értem mind, —  
mondtam vigasztalóul), hogy éppen csak 
szóljak.

Csatt a homlokát simogatta. A kályhá
ban kiveszett az utolsó tüztojás. A nagy 
sötétség körülvett mindent s úgy láttam e 
pillanatban, hogy e fekete szűz-utcai vén ház, 
régimódu kettős zsindelyes födelével, kapu-
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pozni és sok olyan dologra b u k k a n , a mi Ja m últban , nem fogunk eltérni a jövőben sem ; 
m á r-m a r a feledés hom ályába m e rü lt, ped ig  f m ert meggyőződésünk, hogy a legkisebb en- 
m ég elin tézésre  v á r. gedm ény, a legkisebb mértékű megalkuvás is

A z előbbiek közé ta r to z ik  a ko rm án y  végzetes az országra, melynek teljes tügget- 
ügyetlensége á lta l fe lp is z k á lt  fiumei kérdés, I lensége és önállósága képezi állandó törekvé- 
& kátyúba k e rü lt  szerb kongresszus ügye, sünket.
a m inden e lő készü le t n é lk ü l e lő rá n to tt k a th . I V e s z é ly e s n e k  és k á ro s n a k  t a r t ju k  a z  a l- 
autonom ia , a D e s c h á n -fé le  a u to d a fé ; az I kávásnak a z t  a  re n d s z e ré t, m e ly  közéletünket 
U v ó o b ia k  kö zé  a m á r c iu s  lo - o n e K  «>t \ 1 1 ! úgy a z  o rszág o s , m in t  a  helyi ü g y e k ”
éves ju b ile u m a , az in k o m p a tib ilitá s i tö rvén y  ben _ _  tehát la n k a d a t la n u l k ü z d ü n k  ez ellen
re v íz ió ja , a k ú ria i b íráskodásró l m ég a m u lt  J ^ re n d s z e r  e lle n  és a zo k  e lle n , a k ik  s z o lg á ljá k ,  
országgyűlésen hozo tt országos h a tá ro za t
s tb ., a m ely tém ák fö lö tt m ajd  szépen el 
leh et v ita tko zn i n apo k ig  s add ig  m ajd csak 
e ld ü l az osztrák  kérdés vagy jo b b ra  vagy  
ba ra és meg leh e t cs in á ln i a p ro v izó riu 
m ot vagy az osztrák  p a rla m e n tte l, vagy ha  
ezzel nem  m egy, h á t a z  o s ztjá k  császárra l, 
m e rt a hatvanhetes tö rvénynek az a k ik ö 
tése, hogy az csak az a lko tm ányos A u s z 
tr ia  irányában  kö ti M a g y a ro rs zá g o t, ugyan  
nem sok fe jfá já s t okoz a mi zsen iá lis

A „Pécsi Figyelést országos és helyi, 
politikai, társadalmi és közgazdasági kérdések
ben egyaránt az igazság és az igazi, meg nem 
hamisított szabadelvüség vezérli. Kz adja az 
irányt abban, amit Írunk, amit támogatunk és 
amit támadunk.

A „Pécsi Figyelő" szívesen és lelkesen 
segíti a jó törekvéseket, készséggel előmozdítja 
a kulturális és közgazdasági haladás érdekeit ; 
de harcol a rosszakarat ellen és orvoslást.■ m ~ ^  — — - —»  ^ —  

B á íiffy n k n a k . H á t  ugyan m ire  való \ olna niegtorlást követel ott, ahol a közönség baja - 
az öncsinálta  ren g eteg  többség, ha ezzel 
még azt az ostoba rendelkezést sem lehetne  
k itö rö ln i a tö rvényből s helyébe b e ik ta tn i,  
hogy vá lto za tlan u l ál Íjuk  azt az egy ességet 
az abszolút u ra lom  a la tt  á lló  A u s z tr iá v a l is.

H a  aztán  a p ro v izó riu m o n  ig y  vagy  
am úgy a tzö kken tü i k , a k k o r m ár m ajd  el 
leh et kezdeni a kö ltségvetési v itá t , a m ire  
rá fo g h a tjá k , hogy kom oiy m u n kát végeznek, 
ha m eg in t csupa k o rm á n y p á rti szónok húzza  
k i az időt korm ánydicsóitéssel, vagy hogy  
az ellenzék akadályozza a kom oly m u n ká t, 
ha netán ez lépne fel tám ad ó lag .

íg y  c^ak e lé ldegél va lahogy a dicső 
B á iiffy -k o n iiá u y  s nem is k e ll neki le 
vetn ie az a lkotm ányos á la rc o t, m e ly ly e l a 
v ilá g o t bo lon J itja .

Olvadóinkhoz.
Huszonötödik éve immár, hogy a tügget- 

lensegi 48-as programm tiszta alapján állunk. 
Ettől az alaptól egy lépéssel sem tértünk el

iról és panaszairól, a közügyek intézőinek 
rosszakaratáról, mulasztásairól és visszaélései
ről van szó.

Mindenek lölött pedig az ad irányt a 
„Pécsi Figyelő" -nek, hogy védelmezzük és 
megóvjuk a közszabadságokat, melyeket kö
vetkezetesen irtanak és csorbítanak az ország
ban, a városban és mindenütt, ahová elér a 
mostani hitvány rendszer rabszolganevelő 
hatalma.

Helyi dolgokban és a vármegye ügyeiben 
1 teljes tájékozottságra törekszünk, aminek ered

ményeként hivatkozhatunk arra, hogy a 25-ik 
évfolyamát élő „Pécsi Figyelődnek, vélemé
nyének és szavának suis a van.

Egyenesen es hatarozottan a közönség 
jogosult akaratának es kivansagainak tolmácsa 
tehát a „Pécsi Figyelő" és ezen az alapon 
lapunk a tiszta közvéleményt fejezi ki minden 
kérdésben. Ez a törekvésünk, és ha sikereink 
vannak, azoknak az a titka, hogy a független 
polgárságot képviseljük és hogy c akis az ő

bálványos, giz-gazos udvarával, öreg, meg
görbült eperfáival ott úszik benn a sötétség
ben. mint valami nagyon züllött kőbőr piktor 
lefesté egyszer a bibliai özönvizet. A ház már 
jófoimán eltűnt a fekete végtelenben, csak 
egy foltnyit látni, egy ragyogó ablaktáblát és 
mögötte Mari nagyra nyílt szemű fiatal arcát.

Péter igy szóit :
— Ő, tudniillik Mari, kívánja, lépnénk 

a pap elé s emigy erősítenénk meg a frigyet, 
mely most, mondja ö, nem tetszetős sem az 
Isten, sem az emberek elolt . . .  És emellett 
céda és kaeer Mari és, édes Istenem, csak 
mosolygását tudná tartóztatni. De persze tudja, 
hogy mi szép. És pazarolja boldog-boldogta
lanra, úgy, hogy táj.

—  Ez féltékenység, —  mondtam.
Péter egy pillanatig hallgatott. Aztán 

sebesen indult meg ajkáról a szó :
— Nem, nem. Én nem vagyok félté

ken természetű. Néha elhiszem azt is Mari
nak. hogy igazán ragaszkodik hozzám és 
szereti ezt a szürke fejemet. De ha mosolyog, 
végig fut rajtam a hideg, most is ily beteg 
vagyok ; ha rám nevet is, arra gondolok, 
hogy tán másra is igy tud nézni, — és igy 
is tud. A szomszédban egy serkedő bajuszii 
diákra, Vakánra, a gacsos péktisztre . . . 
Hallod, egy pékre Î Mert kardot csörget. 
Jánosira is . . . És éppen Jánosi bolonditju 
tán. Már néhány virágcsokrot is merészkedett
idelopni, persze levélkéket azokban. Mari ide

adta őket és megsimogatta ven lejemet. Mert 
Maii mégse . . .

Hirtelen elhallgatott Péter. Mintha elszé- 
gyelte volna magát, hogy ennyi jót talál mon
dani nőjéről. Soká hallgatott, aztán egyszerre 
újra kitört, folytatván a gondolatait hangosan:

—  Nem. Nem. Én, Csatt Peter, az utolsó 
Csalt, elvehetem Kerecseny Marit ? Muri Mán. 
így hívják csak otthon a faluban Csak Mari. 
És ő azt merészli többször hangoztatni, hogy 
igy szebb is. O, a népben nincs ízles. És van-e 
Mariban, a nép leányában? Az anyja ott mo
sott a kastélyunkban, nagy kezű, vörös némber, 
versenyt pálinkazott a férfiakkal . . .

Merengő és lágy lön a Péter hangja. 
Szinte láttam, hogy hunyja le szemét, és clore- 
hajolva kezével simogatja a levegőt, mint tán 
Mari gömbölyű ailát egyszer :

—  Aztán egyszer, járván a mezőn, lát
tam egy lenhaju, kékszemü lánykát, akinek 
szines rokolyája alól minden hiedelem nélkül 
kacsintottak ki meztelen bokái. Ez volt Mari. 
Leveles ág a kezebmi, ezzel simogatta a vizet, 
ülvén a patak partján. Hátulról láttam csak!

esavarintott haja itt-ott libegett 
a kalandozó szélben. No, tovább. A méltósá- 
gos asszony, az anyám, az mondta : megőrül. 
Elutazott a madamejával Osztendébe aztán :

Hirtelen gúnyosan kacagott föl :
“ l>ersze olyan ez, mintha regény volna 

csak. Es most itt van Mari. Asszony, asz- 
szony . . .  itt e házbai. És én, a vén szürke

barátaival szövetkezünk és az ő ellenségeit 
támadjuk.

Ez volt a „Pécsi Figyelő" iránya a 
múltban, ezt követjük a jövőben is. Ennek 
viszonzásául kérjük közönség szives támogatá
sát, melynek munkát, áldozatot nem kiméivé, 
tartalmas lapot adunk a kezébe.

Gondosan megválogatjuk politikai, társa
dalmi, közgazdasági és szépirodalmi közlemé
nyeinket, kiváló gondot fordítva a magyaros 
stylusra ; érdekes regényeket közlünk könyv
alakban, hírrovatunk élénk, változatos, tudó
sításaink gyorsak ós megbízhatók.

Az ország és a világ fontosabb esemé
nyeiről, az országgyűlés tárgyalásairól ügyesen 
szerkesztett távirati tudósításokat adunk és 
ezekkel az esti órákban megjelenő „Pécsi 
Figyelő" úgy helyben, mint a közel vidéken 
megelőzi a budapesti lapokat.

Elötizetöinknek különös kedvezménykép
pen a „Budapesti Bazár* cimü legrégibb s 
jóhirnevü divatlapot kedvezményes áron nyújt
juk, ha az előfizetés alkalmával az illető elő
fizető ebbeli szándékát nálunk bejelenti, ba
jiunk előtizetöi, a divatlap szerkesztőjével tör
tént megegyezésünk szerint, a „ Budapesti 
B azártu negyedévenkint eijy forint kedvezmé
nyes árért kajihatják. Az előfizetés kiadóhi
vatalunkban teljesítendő.

bizonyára nem ok nélkül számítunk 
mindezekért a szolgalatokért máris tekintélyes 
előfizető- és olvasókörünk mind erőteljesebb 
növekedésére még ott is, hol az általános 
érdekű eseményekről nálunk bővebb köziemé-

w

nyékét nem hozó kisebb fővárosi lapokat 
veszik : mert ezekből sem a varmegye, sem 
Pécs város ügyeiről és eseményeiről tájékozást 
nem szerezhetnek.

Hazafias tisztelettel

a

„ P É C S I  F I G Y E L Ő  “
szerkesztősége.

szamár nézem, hogyan mosolyog Mari Vakanra 
a pékre, és Jánosira. Es talán már . . . Vagy. 
ba csak ezután is megcsalja Kerecsen Mar1 
Csati Pétert?! Itt e nemes házban asszony 
lélekzik. csak Mari a neve . . .

Mintha pityniallott volna már. Szürke 
ködök csusszantak el az ablakuk előtt. Az 
akác lombjai közül jiárák szövődtek ki és az 
agakon a levelek vizesen, nedves színnel vál
tak ki a pitymallati homályból. A szobában 
előtűntek a vén bútorok. Rezzenő körvonala 
a/, ócska almáriumnak, bőrös komoly székek 
koppadt asztal. De a kojipadt asztalon kacér 
cserépben nevetett egy hervadó rózsacsokor.

Csatt Péter fel és alá sétálgatott a szo
bában. Régen nem. Kacér, rosszra hajló . • • 
Egy Csatt Péterné lehet-e . . . Valami csúnya 
szó akart tolakodni a szájába. Visszafojtotta, 
de dühösebb lett aztán, hogy ki nem mondotta. 
—  Csatt, Csatt . . /ászlósurak és férfiak nem
zetségét jelenti a név. És most itt, e házban 
egy asszony alszik az ősanyám nyoszolyajában, 
csak egy Mari nevű, egy céda, mindenkire 
epedön mosolygó, bűnösen sóvárgó nő, tele 
vére alacsony fajának minden kárhozatával 
0 elmegy ma haza, legyen az, aminek szüle
tett, paraszt . . . Mert egy Csatt Péterné nem 
lehet mindenkié.

Ekkor csititám Pétert. Csatt gőgösen 
egyenesedett ki :

—  Felesleges minden, —  szólt fogai kö
zött szűrve a beszédet. — Felesleges mrideti
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X X V .  é v f o l y a m á n a k

o k t ó b e r - d e c e m b e r i  n e g y e d é r e .

Előfizetési árak :
A  n a p i l a p r a :

E gész é v re  . . . .  1 0  í r t .
F e l é v r e ..................... 5 írt.
N e g y e d é v re  . . . .  2  f r t  5 0  k r .
Egy hónapra . . .  — » 85 kr.

A  h e t i  l a p r a :
Egész é v r e ....................... 8 frt.
F é l é v r e ............................ 1 frt 50 kr.
N e g y e d é v r e ..................... —  » 85 kr.

Az előfizetés legcélszerűbben postautal- 
ványnyal eszközölhető. Előfizetések a „Pécsi 
fig y e lő *  kiadóhivatalához (Pécs, Mária-u. 
1. sz. a.) küldendők.

Mutatványszámokat kívánatra bárhová 
küldünk. A kiadóhivatal.

H í r e k .

Pécs, 1897. szept. 15.
H ol van a Jank Szibinyáni ?

— Fejedelmi vadászatok. —
Ritka vendég Baranyában 
Vilmos, a király, a császár ;
Jól fogadja, várja nagyba*
Pompa és !ény, kint Mohácsnál :
Négy egész nap itt lakik majd,
Áll az erdőn szarvaslesbe 
És azon van egész udvar,
Hogy kisérje a szerencse.

Hajdanában Rácországban 
Állt ily fejdelmi vadászat 
S dicsőségét ma is zengik
Húrjai a guzlicáknak,

s  .  ^  ^  ,  « .   -

ismételte, mert tetszett neki e káprázatos 
mondás. Megfordult é- észrevette a/, asztalon 
a kacér cserépben a hervadó rózsacsokrot. 
Elöntötte ismét a düh. Odaugrott és a földhöz 
vágta a virágot. Aztán rátaposott.

—  Nézd, nézd —  lihegte —  még ide
teszi az én szobámba, én szívjam az illatát 
a szeretője virágainak . . . .  Ellüladt, alig hö
rögte : Takarodni fog, és rögtön . . .

Megkapta a kezem. Keresztülvitt néhány 
szobán. Egy pillanatig megállt egy ajtó előtt, 
mintha kopogtató jeladásra formálódott volna 
bütykös keze. Megrázta a lejét és belókte 
az ajtót.

Kicsi szoba volt az. Apró, meleg fészek. 
Asszonyi illat szállt elő, mint olyan helyről, 
ahol egy asszony aludt. A kékes függönyön át 
niéla derengéssel csúszott befelé a hajnal s 
odaszállt az ágyra, ahol fehér párnái között, 
a nők nesztelen, édes lélekzésével aludt Mari.

Csatt Péter elsápadt és összerezzenve, 
nézett rám. Visszahúzódtam.

— Kérlek, kérlek, mégis . . . .  mormogta 
hirtelen jövő zavarral és félénken nézett az 
alvó asszony felé. — A Mari arca lágyan mo
solygott hajnali álmában.

*
Csatt Péter egy gondolatnyi percig, ad 

dig, amíg egy csók tart, sem maradt a szo
bában. Kilépett és gyerekes ijedelemmel sut
togta :

— Ah, ha lölébredt volna és téged meg
lát . .  . Nem tudom, mit tett volna.

Nesztelenül húzta be maga után az ajtót.
K rúdy Gyula.

Mit pengetnek nóta közben 
Szerbhon ifjai, leányi ;
Most is vallják, egyre dallják :
Ki volt Jankó Szibinyáni !

i
Szarvasles helytt nagy vadászat 
Alit az erdőn napról-napra ;
Magyar erő s szerb merészség 
A hatalmát ragyogtatta.
Zsigmond király, mi királyunk, 
Büszke is volt a magyarra ;
Lázár vajda meg a szerbre —
S alább egyikük se adta.

S állt a hajsza, vége-hossza 
Nem akadt a versengésnek . . . 
Nem volt akkor egész hadból,
Nem volt egy hja se német ; 
Mayyar királyt magyar kisért,
Szerb vajdának szerb volt társa — 
Hogy kicsoda egyik s másik :
Egész világ tudja, lássa !

S ime ekkor lett híressé 
A derék Jank Szibinyáni,

«I »

Kit hőssé tett, vakmerővé 
Egy kívánság, de királyi ;
Mert habár a szerb vajdának 
Lakott ő az udvarába* :
Erdély szülte s magyar király 
Volt igy hát az ő királya !

Hogy királya szeme látja :
Ezt tekintve jutalomnak,
Hogy elfogja élve-halva.
Utána tört egy ordasnak ;
S egyre űzte hegyen-völgyön.
. . . Ez volt királyi vadászat !
S ifjú volt bár, győzte mégis;
Hanem a vad, az kifáradt.

S a királyhoz és urához 
Úgy vitte a levert vadat 
Rabul ejtve, leigázva . . .
S hire im máig fennmaradt,
Hogy a magyar királyáért 
Nemcsak vészbe megy halálba ; 
Békidőn is, hogy ha kell, hát 
A vadat is veri láncra

Hangos erdőn nagy vadászat 
Hejh, nem volt már régesrégen ;
S lelkesedünk, élősködve 
A hajdani dicsőségen . . .
Ma nem hajtják erdő vadját 
Lovag s pór versenyre kelve —
S a királyok maguk mennek 
Elvonulva szarvaslesre.

És nyoma sincs versengésnek 
Magyar és más bátorságon . . .
Biz manapság erdő vadját 
Nehéz von* vezetni láncon ;
Megkeritni élve-halva 
S rabul ejtni szégyenszemre . . .
S ha állna is ily versengés :
Mit érne a győzedelme ? !

Hiszen a szó, mi ott hangzik,
Idegen lesz mindig nékünk ;
S a feszes libériába*
Nem érzi jól magát népünk,
S a lakájok, udvaroncok 
Seregébe be nem állhat . . .
Vadat űzni, tudna azt jól ;
De görnyesztni nem bir hátat.

Ritka vendég Baranyában 
Vilmos, a király s a császár ;
Jól fogadja, várja nagyba* 
pompa és fény, kint Mohácsnál . . . 
Rajta ! régi magyar névért 
A sikra most, nos, ki áll ki ; 
Megmutatni, ki a magyar —
Hol van a Jank Szibinyáni ! ?

I f r i o .

N * p l r * * d  1 8 9 7 . 1 7 -é a .
N a p tá r í péntek, szept. 17. — Róm. kath. : 

Lambert. — Prot. : Lambert. — Görög-kel. (szept. 6.) 
Zakariás. -  Zsidó : Elül 20 — Nap kél 5 óra 24 
perckor ; nyugszik ö óra 50 perckor. — Hold kél este 
8 óra 22 perckor ; nyugszik délután 19 perckor. Hold 
van a föld távolban reggel 6 órakor.

Id ő já rá s  : hőmérséklet 15 Celsius fok meleg ; 
légnyomás 750. — Kilátás a központi meteorologiai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet mellett, délen 
csapadék és ködös idő várható.

S zin flg y i b izo tts á g i ülés a városházán dél
után 3 órakor.

— - ( K i r á l y i  v a d á s z a to k .) Az éjjel, 
egy óra után, szokatlanul, teljes kivilágításban 
állt a pécsi pályaudvar. Ekkor robogott át a 
király különvonata , majd negyedóra múlva 
a Vilmos császárt hozó különvonat, melyeken 
az uralkodók Mohácsra mentek. A pécsi pálya
udvaron Vaszary (iyula főkapitány ügyelt fel 
a külön vonatok érkezése idején, melyek csak 
füttyentettek, jelezve a nagyobb állomást és 
tovább robogtak. Érdekes, hogy a vokány— 
trinitási állomáson a derék sváb polgárok ban 
duval rukkoltak ki a királyi különvonatok elé 
és a rézhangszereken a nemet himnuszsza! 
fogadták a császár különvonatát, melynek 
ablakán Vilmos ki is tekintett. Mohácson a 
királyt Frigyes főherceg fogadta s ott voltak 
Fehtrváry Imre báró főispán, Trixler Karoly 
alispán, Szinkovich Károly főszolgabi.ó is. A 
német császár is megérkezvén, az uralkodók 
a «Sophie* hajóra szálltak s a Prokopfokig 
hajóztak, hol a császár Karapancsára ment, 
a király pedig a Köröserdöbe szarvaslesre. A 
mohácsi fogadtatás — a szakadó eső dacára 
— impozáns volt. Az érkező fejedelmeket 
óriási közönség várta kitartással, a hivatalos 
személyek diszmagyarban vártak az uralko
dókra s mint tudósítónk táviratozza, ö felsége 
a vadászruhában levő német császárnak be
mutatta a fogadtatására megjelent urakat. A 
ma reggeli szarvasles uián az uralkodók a 
»Sophie« hajón ismét találkoztak és ott együtt 
reggeliztek.

— (Papszenteléü.) Majláth (iusz- 
táv gróf, erdélyi püspök, ma reggel 7 órakor 
folytatja a papszentelési szertartásokat a szé
kesegyházban. Ez alkalommal Vaszary Kál
mánnak és Wölfel Ferencnek a szerpapi ren
det adta fel. Holnap (pénteken) szünetel a 
papszentelési szertartás szombaton reggel 7 
órakor fogja a püspök Tick y Sándor, Vaszary 
Kálmán és Wölfel Ferencnek az áldozópapi 
rendet feladni, mivel aztán a papszentelések 
véget i< érnek. A püspök ma különben láto
gatásokat is tett ; igy M ajorossy Imre, polgár- 
mesternél is fenn volt a városházán.

— (Vasúti üzletvezetőnél P é 
csett.) A * Függetlenség* legutóbbi szamában 
olvassuk a következő rövid hirecskét : »A 
nemrégen szervezett szombathelyi üzletvezető
séget — mint értesülünk — feloszlatják és a 
forgalmi szolgálat érdekeinek megfelelően át
helyezik Pécsre.« Eddig a rövid hirecske, 
melyre egyelőre csak azt jegyezzük meg, hogy 
bár teljesedésbe is menne a «Függetlenség* 
értesülése, a miről azonban Pécsett semmit 
sem tudnak.

— (H a lá lo s á t . )  Ozv. Se y József né 
szül. Schaffer Katalin, életének 70-ik évében, 
tegnap délután 4 órakor meghalt. lem elése 
holnap (pénteken) délután 6 órakor lesz a 
Ferenciek-utca 31. számú házból a budai
külvárosi közsirkertbe. Az engesztelő misét
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szombaton féltiz órakor tartják lelkiüdveért
a székesegyházban.

— (Á l la m i  k e d Y e im é n y e k . )  We
ber János, nádasdi lakosnak, B o n y h á d 
községe határában fekvő István - majorban 
levő mezőgazdasági szeszgyára, — úgy Szé
chenyi Géza grólnak a somogymegyei Csokonya 
községben levő mezőgazdasági szeszgyára ré
szére a földmivelési, pénzügyi és kereskedelmi 
miniszterek egyetértőleg megadták a törvé
nyekben biztositott állami kedvezményeket.

— < K o s s u th -s s o b o r  K ö le s d e n . )
Fichier Győző országgyűlési képviselő életnagy- 
ságu Kossuth-szobrot ajándékozott Kőlesd 
tolnamegyei községnek. Most, midőn a szobor 
elkészült, értesítette a községet, hogy azt átve
heti, egyszersmind megkérve őket , hogy a 
szobor átvételéről és elhelyezéséről gondoskod
janak. A képviselőtestület örömmel vette tu
domásul Fichier képviselő levelét s nyomban 
megalakították a szoborbizottságot s kijelölték 
a helyet, ahol a szobrot fel fogják állítani. 
Pichlernek pedig jegyzőkönyvileg köszönetét 
szavaztak. Pichler felajánlotta, hogy a szobor 
felállításának és gondozásának költségeit is vi
seli. A szobrot október végén állítják tel és 
november elsején fogják leleplezni.

— (S z e re n c s é t le n s é g .) Tegnap dél
előtt 11 órakor a városi erdőben, a meleg
mányi vágásban fafuvarozás közben egy S zi
lágyi András nevű fuvarosnak fával megrakott 
kocsija felborult. Az ott levő erdőör, Hetinác 
István segíteni akart a fuvarosnak szekere 
megindításánál s szerencsétlenségére a feldőlt 
kocsi egész tartalmával reá zuhant s a súlyos 
bükkfa hasábok mind a két lábát eltörték. A 
szerencsétlenül járt embert az egyik fuvaros 
feldobta a szekerén levő fa tetejére és úgy 
szállította a kozári dűlőben levő lakására, ahol 
családja nem lévén honn, letették az ajtó előtt 
a földre és magára hagyták. Felesége csak 
három óra felé ment haza, midőn szerencsét
lenül járt férjét a legkínosabb vergődések közt 
találta. Nagy nehezen kocsi után nézett s este
felé beszállították a városi kórházba. Az em
bertelen fuvarosok ellen megindították a vizs
gálatot.

— (E lh a la s z t o t t  v á s á r . )  Tolna
vármegye Kónyi községében jövő hó 6-ra eső 
országos vásár megtartását a kereskedelmi 
miniszter jövő hó 7-ére halasztotta.

— (H iv a t a lo s  v a d á s za t .) A Ka
posvár vidékén levő erdőségekben tenyésző 
vaddisznók sok kart okoznak a szomszéd köz
ségek kukoricájában. Hajmás és Gyarmat köz
ségek ennélfogva folyamodtak az alispánhoz 
hivatalos vadászat elrendeléséért. A kérvé
nyeket az alispán kiadta véleményadás végett 
a kaposvári főszolgabírónak. Azonban hivata
los vadászatot a közig, bizottság el nem ren
delhet, mert az ilyet a törvény csak ragadozó 
vadak elszaporodása esetén engedi meg. A 
gyarmatiaknak és hajmásiaknak tehát nem 
marad más hátra, mint káraikat felbecsül- 
tetni s azt a vad tulajdonosokkal szemben 
pör utján érvényesíteni.

— (H o n v é d ő in k  é rk e z é s e .> Vége 
lévén a tatai hadgyakorlatoknak, katonáink 
is haza érkeznek. A pécsi 1 9 - ik  honvédgya
logezred jön legelsőnek, h o ln a p  (pénteken) 
hajnalban a 4  ó ra  8 5  p e rc k o r  é rk e z ő  vonat
tal ; utánuk a  h u s z a ro k  rcggt*! 7 ó ra  2 0  p e rc 

kor egyik részük, a másik pedig délután 2 
óra 20 perckor. Az ötvenkettősök és negy
vennégyesek holnapután érkeznek meg.

—  (Esküvő.) Ma d. u. 5 órakor ve
zette oltárhoz, az ágoston-téri templomban, 
városunk egyik törekvő, szorgalmas iparosa 
Kópic Imre lakatosmester Grauman Juliskát, 
Graumann János, városi bizottsági tag ked
ves leányát. Mindaketten a » Pécsi Polgári 
Daloskor* tevékeny működő tagjai. Az eske- 
tési szertartás alatt a daloskor Beethoven 
» Istendicsősége* c. férfikart énekelte.

— (É le t  a  J o ga k a d ém iá n .) Ma 
kellett volna megkezdődnie az előadásoknak 
az akadémián, hacsak nem fontosabb volna az 
elnökválasztás és ha a jogászokat jobban ér
dekelné a római jogi tanár előadása, mint az 
alakult pártok korteseinek beszédei. Lapunk
ban mar megemlékeztünk arról, hogy a jogá
szok bizalma ez évben megoszlott két tábor
ban, mely igazán hevesen küzd egymással. Az 
egyik párt, melynek tagjai a »balekok« és a
tavalv az » Olvasókörből* kibuktatottak ^ a g y  

0

Jenőt szeretné az elnöki székbe ültetni, már 
csak azért is, mert mint egyik vezérférfiuk a 
pártértekezleten nyilatkozott, *a jogászelnök
nek nagy szüksége van pénzre, hogy reprezen
tálhasson*, mi a másik párt — a vörös tol
lasok —  jelöltjének hiányzik. Nagy Jenő tegnap 
el is mondta programmjat, mely azonban sab
lonszerű volt és semmi újat nem tartalmazóit. 
Erős ellenfele fa ji Kálm án , ki eddig is a kör 
élén állt és igy eddigi működése elismeréseid 
támogatják a felsőbb évesek. Program inját 
majd eg\ik nap a nyilvánosság előtt fogja el
mondani, melynek megtörténte után visszaté
rünk e tárgyra és összehasonlítjuk a két 
programmot. Addig is annyit bevallhatunk, jo
gos az Égi pártiak elkeseredése, hogy Nagy 
Jenő programmját csakis partja előtt mondotta 
el, a jogászokat arra meg sem hívta, pedig o 
az egész jogászság elnöke kíván lenni, épp 
ezért Égi programmjat nyilvánosan mondja el, 
meghívja arra az összes jogászokat, sőt alkal
mat ad, hogy az azt érdeklő bárkinek módjá
ban álljon azt végighallgatni.

(Leégett kazal M a u tn e r Ja
kab beremendi lakos birtokán egy szalmaka
zal a napokban, ismeretlen ókból, kigyuladt 
és porrá égett. A kár kétszáz forint körül 
van. A tűz keletkezési okának kipuhatolása 
vegett megindított vizsgálat eredményre nem 
vezetett s igy azt sem tudják, hogy a tűz mi
ből keletkezett.

— (Gyilkosság: egy korcsma 
ban. ) Halállal végződő verekedés történt 
tegnapelőtt este Kreuzcr János, hosszuhetényi 
korcsmájában. Ott mulatott Korzsinck János, 
hosszuhetényi legény is, a ki nem jó szemmel 
nézte, hogy mellette még másnak is jókedve 
van. Hozzá még ez a más egy vándorlólegény 
volt, a kiről csak annyit tudtak, hogy pékse
géd és Morvaországba való. Korzsinek hát 
addig-addig gyalázta szóval a vándorlót, amig 
az is felvette vele a feleselést s nem is maradt 
neki adósa. A legény erre annyira dühbe jött, 
hogy nekirontott a péknek. De ez sem volt 
rest és bírókra ment vele, bár az ereje csak
hamar elhagyta és hátrálni volt kénvtelen

0

Korzsinek elől. Ez aztán erre felkapott egy 
kezeiig y éhe eső husángot és azzal fejbevágta 
azt. A vándorló az első ütés sül va alatt be

szakadt fejjel esett össze ; ez azonban nem 
volt elég a legénynek, hanem még többször 
rácsapott a vastag husánggal úgy, hogy a 
szegény morvát haldokolva vitték el a korcs
mából a községházára, hol reggelre meghalt 
A gyilkost elfogták és bekísérték a pécsi 
királyi ügyészséghez.

— (T á n c m e s t e r e k  k a p tá k b a n  )
Azon derék emberek, akik a táncolás robot
jába belevezetik a serdültebb ifjúságot, igen 
mozgékony urak, akiket alig lehet elképzelni 
úgy, hogy mindkét lábuk egyszerre érje a föl
det. Ők táncolva élik keresztül esztendőiket.
de a mellett fontosán jelentik ki, hogy :

— Lápat ekenesen tartok, akor felet 
fordulnik . . .

Valószínű, hogy az efajta művészek ár
tották meg a táncmesterek iparának, amely 
most már rendezésre szorul. Percei minisz
ter rendeletet adott ki, amely ma érkezett 
meg Pécs városához és Baranyamegyéhez is. 
s főbb pontjaiban az alábbiakat tartalmazza :

Tánciskolát csak rendőrhatósági engedély 
mellett lehet nyitni. A rendőrség csak tisztes
séges embernek adhat ilyen engedélyt, mely
nél oklevelesek előnyben részesülnek.

Tánctanitó csak magyar állampolgár lehet.
A felnőttek és gyermekek külön tanitan- 

dók, még pedig a rendőrhatósági engedélyben 
megállapított összegért.

Gyermekek tanítása 9 órán túl nem 
tarthat.

A tanításokon idegenek nem lehetnek je
len. csak a növendékek hozzátartozói.

Semmiféle ételt, italt árusítani nem sza
bad vizen s hűsítőkön (mainaié, citromviz) 
kívül.

Dohánvozni a szorosan vett tánctermek- 
0

ben tilos.
A rendelet ellen vétők büntetése: 100 

frt vagy tiz napi elzárás, második esetben az 
engedély megvonása.

— (K en yér és dohány,) Ma, mi
kor a kenyér drágasága miatt a civilizált vi
lág az éhínség rettenetes veszélyének néz 
eléje, nem érdektelen az a statisztika, mely 
Európa két legnyugatibb s legcivilizáltabb ál
lamának, Angliának s Franciaországnak évi 
kenyérfogyasztását tünteti tel —  a dohány
fogyasztáshoz arányitva. E kimutatás szerint 
Angliában 1895-ben kerek számmal 825 millió 
frank ára gabonát fogyasztottak. Ugyanakkor 
a dohányfogyasztás s az azzal kapcsolatos 
cikkek 814 millió franknyi összeget képvisel
tek. A dohányzásra költött összeg tehát csak 
11 millióval kisebb a kenyérszükségletnél, ami 
bizonyara csekély különbség a számok nagy
ságát s a két fogyasztási cikk szükséges vol
tat véve tekintetbe. Franciaországban valami
vel mérsékeltebb a dohányfogyasztás és na
gyobb a gabonaszükséglet, de még mindig 
983 gramm dohány esik minden emberre. Ha 
ezeket a számokat tekintetbe veszszük, kitű
nik, hogy nem a kenyér a nyugati ember 
egyedüli szükséglete. Viszont az is kiderül, 
hogy Európa eme legcivilizáltabb két nem
zete, melyeket legjobban féltenek az éhínség
től, nem is íorog olyan nagy veszedelemben.
Az éhínségtől fenyegetett angolnak vagy fran- 
ciának csak valamivel kevesebb hasznot kell 
juttatnia a tralikosnak s valamivel többet a 
péknek s akkor nincs mit tartania az éhen-
halástól.
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-  (E g y  v a a u t k á r a . )  A komlói vas
útvonalon —  melyen gyakrabban történnek 
lopások -  most is történt egy lopás. Mint 
rendszerint, most is a felszereléshez tartozó 
anyagot dézsmáltak meg, egypár faoszlopot 
vivén el a vasút mentéről. Egy gyanúba vett 
embert le is tartóztattak, kinél a lopott osz
lopokat meg is találtak. Az azonban az- 
yal védekezik, hogy ő nem lopta, hanem
ajándékba kapta azokat. Hogy azonban kitől, 
azt nem tudja megnevezni ; egyelőre hát ő 
f0g bűnhődni a vasútnak okozott kárért.

-  (F ia ta l n jságiró halála,) Arad
ról Írják, hogy az ottani kórházban tüdővész
ben meghalt Hrabovszky Lajos, az Alföld se
gédszerkesztője. Hrabovszky még csak 23 éves 
volt s már öt év óta működött mint újságíró. 
A tehetséges, szorgalmas fiatal embernek ha
lála általános részvétet keltett. Arad derék 
társadalma a tavaszszal közköltségen küldte 
őt Lussinba tüdejének gyógyítása végett. Meg
térve, egész szombatig rótta a munkát a szer
kesztőségben. Kidőlve, minthogy senkije sem 
volt, a kórházba vitték, hol tegnap kiszenve
dett. Több kötet jelent meg tőle, szép verseit 
Tempi passati cim alatt adta ki. A pécsi hír
lapírók sürgönyileg fejezték ki részvétüket a 
fiatal újságíró halála felett.

— (A  harmadik.) Hogy egy este se 
múljék el a nyitott ablakon át való bemászás- 
sal elkövetett lopás nélkül, tegnap este ismét 
történt egy ilyen eset. Most meg Jusztusz  
Lipót kereskedőnek az országút és a malom- 
utca sarkan levő házának egyik nyitva hagyott

földszinti ablakán mászott be az az ur, a ki
nek szenvedélye az ablakon bejárni s a szo
bából —  a hol természetesen senki sem volt 
—  elemeit egy csomó ruhaneműt. . . Vájjon 
ma estére melyik ablakon fog bemászni? Szí
vességet tenne rendőrségünkkel, ha előre be
jelentené ; s hálából bizonyára gondoskodnának 
hozzá illő fogadtatásról.

— (K iz s e b e lt  em b e r .) Visinkó Pál, 
petárdái lakost nagy kár érte a napokban. 
Huszonöt forinttal a zsebében elindult külön
féle bevásárlásokat tenni, de mikor a legelső 
helyen fizetni akart, a pénzét nem találta se
hol. Valami ügyes zsebtolvaj kizsebelte az 
utón, elemelve a zsebéből mind a huszonöt
forintját, hogy azonban ki volt, azt még nem 
tudják.

— (T o lv a j  s z o lg a .) Rosenzireig Lipót, 
kiskőszegi lakosnak a szolgája, Fiirst József, 
gazdája távollétében feltörte annak fiókját és 
abból 11 frt 50 krajcárt ellopott. Természe
tesen, a lopás elkövetése után megszökött ; de 
nemsokára elfogták. A lopott pénzt azonban 
már nein találták meg nála, mert sietett el
költeni, mintegy előre tudván, hogy úgy is a 
börtönbe kerül miatta. Most ott is van.

(P ia o v iz s g á la t . )  Rendőrségünk 
erélyesen ellenőrzi a piacot [most, különösen 
pedig a gyümölcs és dinnyepiacon tart min
dennap ellenőrző vizsgálalot. Ludvigh Ferenc 
dr., kerületi orvos, Kovács Antal rendőrbiztos 
kíséretében ma is megvizsgálta a piacot, azon
ban szabálytalanságra nem talált. Célszerű is, 
hogy az eladó publikum betartsa a szabályo

kat s élvezhetlen dinnyét vagy gyümölcsöt ne 
vigyen a piacra, mert nemcsak elkobozzák 
azt hivatalosan, hanem még közegészségi ki
hágás miatt pénzbüntetést is mérnek az ille- • 
tőkre.

— (A  csapda ) Eddig csak rókafo
gásra használták a csapdát, ma azonban már 
arra is felhasználják, hogy baromfiakat fog- 
dossanak vele össze ; természetesen azért, 
hogy az elfogott jó kövér baromfit aztán sa
ját céljaira használja fel a csapda felállitója. 
így tett legutóbb Nádasdon is valami Schultz 
János nevű ember, a ki a szomszédjának, 
Kungl Antalnak ilymódon tiz darab tyúkját 
fogott el. Mikor turpisságára rájöttek, a tiz 
tyúkból már csak egyet találtak meg nála és 
megtalálták a csapdát, melylyel elfogta azo
kat. Most a pécsváradi járásbíróság vezeti 
ellene a vizsgálatot.

—  (D r á g a  k e n d e ra z iv a r . )  Tízéves 
gyerek Egerszegen a kis Gyenis Vince, de 
azért már hódol a dohányzás szenvedélyének. 
Egyelőre azonban csak kenderlevelekből csi
nált szivart s z ív , de ezt is igen drágán fizette 
meg, mikor utolsó ízben megpróbálta élvezni.
A szivar nem smakkolván neki, égő véggel e l
dobta, még pedig oly szerencsétlenül, hogy egy 
szalmarakásra esett, mely a házuk tövében 
volt. A szalma aztán fellobbant és ettől tüzel 
fogott a tető is s csakhamar lángba borult.
A tüzet nem bírták lokalizálni : átterjedt az a 
szomszéd Deák György szénakazlára is és azt 
is elhamvasztotta. Az összes kár 932 forintot

I tett. Ilyen drága volt a kis Gyenis Vince
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zösség és'nöközösség elveire fektettek. A vagyonközös
ség, azt mondják magában foglalja a nöközösséget is. E 
felekezethez tartozó családok összes tagjai barátságban 
élnek egymással, nemcsak, de az egész testület egy há
zassági körré alakul. Minden férfi fivére és férje minden 
nőnek és minden nő nővére és neje minden férfiúnak. 
Ez intézmény, eltekintve attól, hogy számtalan férfi és 
nő kéjvágyainak kedvez, tényleg csak az életunt férfiak 
és azon szenvedélyes rajongó nők számára való, kik a 
vallás oltalma alatt szeretnek kicsapongni.

A feltűnő aránytalanság a nők közt oka az eman- 
cipationalis mozgalmaknak. Amerikában nem a férfi, ha
nem a nő a keresett cikk. Mig az európai müveit álla
mokban a nők s a leányok száma néhány százezerrel 
meghaladja a férfiak számát, a férjekre valóságos vadá
szat tartatik, addig az amerikai nő nyugodtan marad, 
szabadon választhat a házasság jelöltek közül. Innen 
ered ama nyilatkozat, hogy Amerikában nem a férfiak, 
hanem a nők házasodnak. Nemük egyik természetes elő
nyét látják ebben, s ama fenségi jog, a mely szerint az 
utolsó szobacicus is szabadon rendelkezik szive és keze 
lelett, az amerikai nő ama büszke öntudatát idézte elő, 
a melynek koronáját az emancipáció laza képezi. Egyet
len leány sem akar az Unió határún belül dolgozni, a 
női kiszolgálat majdnem egészen ismeretlen, miután a 
legszegényebb leány is kaphat minden pillanatban tiz 
lérjet is. Nélkülözik a leányokat a társadalomban, a tánc
termekben, a sétahelveken. a színházban. Természetes do-

«

t()£ tehát, hogy magasan hordják az orrukat, s nelkü- 
•özhetet len-egük re a kelleténél nagyobb súlyt fektéinek. 
Nmn szerénykednek, mint a jövőjükért remegő kisasszo-
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korukat már régóta túlhaladtak, Amerikában mit sem 
tudnak. Az amerikai leány egyéni méltósága oly tekinté
lyes, hogy ellenőrzése teljesen szükségtelen. Az amerikai 
kisasszony szabadon fogadja az ismerős férfiak látogatá
sát, tetszése szerint kocsikázik, lovagol, sétál velők, éí 
senkinek sem jut eszébe e fölött az orrát fintorgatni.

Az amerikai nagy tisztelője a nőnek. A dollar ha
talma mellett, csak a nő hatalmát ismeri még el.

Az amerikai demokratikus közösségről alkotott fo
galmakat mi sem cáfolja meg annyira, mint ama tény, 
hogy Amerikának növilága mindig a nemesebb értelem
ben vett aristokratiál — a szellemi aristokratiát kepezi, 
a melyben a tiszta izles, a szabad gondolkozás, a költői 
és művészi tevékenység és különösen a magasabb szel
lemi elemek mindig kitűnő képviselőkre leltek. Lehetetlen 
a folytonosan teremtő, az életfeladat anyagi része által 
át- és áthatott férfi mellé tökéletesebb ellensúlyt képzelni, 
mint a szellemi kincsek ezen őreit, a szellemi törekvés 
eme papnőit, az amerikai nőket. A nyilvános élet igen 
előnyös képet nyújt az előkelő családokban. Az európaiak
nak már csak a dandik és a járdataposók hiánya tűnik 
fel. A kaliforniai hölgyvilág a világ városok sétányainak 
e torzalakjait bizonyára rövid idő alatt ártalmatlanná 
tenné. San Franciskóban ép oly kevéssé ismerik a nap- 
lopót, mint a szabadalmazott kéjencet. Mindenki termel, 
dolgozik s bármiként is, de hasznossá teszi magát. Míg 
a legelőkelőbb leányok sem maradnak e tekintetben
bátra.

A san-franciskói társadalmi életnek is meg vannak 
azért a maga árnyoldalai. A kínai bevándorlókat az u. n. 
»kulis*-okat értem, kik rabszolgáknál nem egyebek. A
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szivarja, pedig csak kenderlevelekből vala 
összetákolva.

_  (R e fo r m o k  a  p o s tá n á l á t 
tá v írd á n á l.) A kereskedelmi minisztérium 
posta és távirda főosztályában több reform 
keiesztülvitelével foglalkoznak, melyeknek célja 
az is, bogy a postaösszeköttetést még fejlet
tebbé tegyék az országban. A postai szállitási 
dij felemelését egyelőre nem viszik keresztül. 
Szóban van a távirati űrlapoknak hirdetésre 
való felhasználása is, mely évi hatvanezer 
forinttal (melné a távirda bevételeit, mivel a 
vállalkozó ajánlattevők ingyen szállítanák a 
távírdának szükséges űrlapokat is, melyek be
szerzése eddig húszezer forintba került s ezen
kívül negyvenezer forint hirdetési dijat bizto
sítanak. A fiumei posta- és tavirda-igazgató- 
ságnál a hírlapok kézbesítésére postás leányokkal 
tesznek kisérletet. A biciklin való kézbesítést 
pedig a nagyobb városok területén állandósí
tani lógják.

— i S ía tck  h a j c b .) Egyik szabó Le-
fi j.adta a l ázála n unfáia, lakásia és minden
(gyéb elláiásia a másik szabót és a másik
s/aló rövidesen csúffá telte ölök időkre a
hasonlatot, mely a szabó és azon szelíd és0
ïn lM  állat főzött fennáll, aki kecskének 

neveztetik. A szálé mester ugyanis a kvártélyo
déval, a segéddel a köztük fenforgó pénzügyi 
nü\elet<k U \ e i volilása közben veszedelmes 
1 arcba Keveredett, mivelhogy őt a nem anv- 
nyim kecske, mint farkas tulajdonságú segéd 
he mi »iesztl:«-nek nézte és fül akarta vag
dalni azrn ollóval, amely a műhely ben a fö- 
n i l l  atai si helyet foglalja el. Ez egy tekinté
lyes éles és hegyes szerszám, mely a dühös 
szahesegéd kezeken veszedelmes fegyverré lett

és a kis mester fölszeletelését a kezénél kezdte 
meg. Szerencsére, a szabók többnyire köny- 
nyüek, mint a szellő és a mesternek is egy 
lenge ugrással sikerült a »felszabás« elől el
menekülni. Vérző kezét először is egy doktor- 
nak mutatta be, aki fölvette a látleletet, 
azután a kapitánynak, végül pedig a büntető 
bíróság képviselőjenek. Így megindult az olló- 
pör a két szabó között.

Nem is képzeli a laikus, bogy csakis 
az által, mert szükségletét illetéktelen helyen 
szerzi be, mennyit vészit. Mint oly üzletet, a 
melyikben bérmálási ajándékok u. m. : amu
lettek, tabblettek, kápolnák, arany- és ezüst 
órák, láncok, kar- és nyakékek, bőrnemüek, 
valódi és chinaezüst ajándéktárgyak rendkí
vüli választékban állnak a t. közönség rendel
kezésére, leginkább Schőnwald R. ékszerész 
céget (Pécs, Király-utca városházépület) ajánl
hatjuk, mely 1852. év óta tanúsított ponto^ 
kiszolgálása * és a legjutányosabb árszabásai 
által különös ajánlásra érdemes.

évesre , irodalom.
o  a  „Zenélő Magyarország* zongora 

zenemű folyóirat szeptember 15-iki XVIII.
füzete következő közkedvelt zenemü-ujdonsá-

• •

gokat tartalmazza : I. Oyyck (Langer Viktor) 
»Nefelejts bokrétát visz a Tisza habja« cimü 
remek szép mag var dalát. II. Bion Ferenc 
• Ideálom* (Mein Ideal) keringőjét, mely az 
»ös-Rudavári« berlini symphonikus zenekar 
favorizált csaknem naponta hallható műsor- 
darabja. 111. lla rtl Henrik nagyon kedves 
»KoIo« szerb nemzeti láncot. Minden füzet

ben ily gazdag tartalommal jelenik meg a ma 
már oly közkedvelt zenemű folyóirat. Egy.eKV 
füzet mindenkor 10 oldalon a legszebb s leg 
sikerültebb divatos zene-ujdonságokat hozza 
— negyedévben a füzet x 0 oldal zeneművet
ad 1 frt előfizetésért. Előfizethetni a folyó év
negyedre csakis a „ Zenélő Magyarország« 
kiadóhivatalában Rudapesten, VI. Csengery,
utca 62. sz. a., honnan mutatványszámok
kívánatra ingyen és bérmentve küldenek Egy 
zongorázó se mulassza el ez igazán édomes 
és olcsó zeneműlappal megismerkedni.

o  Odry Lehel hangverseny-kőrútja.
Odry Lehel, a m. kir. operaház nyugalomba 
vonult művésze, hangverseny-körutat tart jelen
leg. Volt Mohácson s onnan Hajára ment 
hol —  mint szülővárosában — nagy lelkese
déssel fogadták a művészt, ki ma Sziget
váron, f. hó 21-én pedig Villányon tart hang
versenyt. A művészt kőrútjában Simacsele 
Alajos, székesegyházi orgonista kíséri.

C  A Jogi Lexikon és a kül
föld. A Magyar Jogi Lexikon, amely hazánk 
legkiválóbb jogtudósainak közreműködésével
Márkus Dezső dr. kir. törvényszéki biró szer
kesztése alatt a » Pallas* irodalmi és nyomdai 
részvénytársaság kiadásában fog a jövő év 
folyamán megjelenni, a külföld jogászköreiben 
is élénk érdeklődést keltett. Márkus dr.-nak 
sikerült is a nyár folyamán számos elsőrangú 
külföldi jogász közreműködését biztosítani e 
nagyszabású és rendkívüli fontosságú mű 
számára. Ez irók közt találkozunk Hrusa 
(Turin), Fiore (Nápoly), (iarofalo (Kómái,
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bevándorlóit kinai nuk legnagyobb része otthonról meg
szöktetett s a legszentségtelenebb célokra szállíttatott a 
hajókra, — Amerikában pedig a legtöbbet Ígérőnek adat
nak el, mint ha birkák vagy tehenek lennének. Könnyen 
felfogható tehát, kogy ily körülmények között a kalifor
niai kínaiak családi életéröl szó sem lehet. Az emberi 
fajnak a legiszonyúbb megérni állítólag angyalok a kínaiak* 
hoz kéf est, kik árucikknek tekintetnek, az erényről, 
erkölcsről, nőiességről, szeméremről fogalommal sem bír
nak. A kaliforniai újságok azt állítják, hogy egy csapat 
kinai nő rosszabb a koleránál . . .

Északamerika egyesült államainak társadalmáról 
nu*g tarkább kopeket is mutathatunk, mert a vallás a 
világ egyetlen i észében sem gyakorol oly befolyást a 
társadalmi életre, mint az Unió államaiban. Nincs itt ál
lam-egyház, de annál több vallásfelekezet, mert Amerika 
a vallásfelekezetek valóságos növényháza, (lomba módra 
nőnek ki a köztársaság talajából az uj hitközségek, s a 
legnagyobb badarságok, melyeket az emberi képzelet meg
teremthet. A felekezetek közül csak azokat akarom fel
említeni, a melyek a nők társadalmi életére belolvtak.
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A mormonizmus például a társadalom legalsó fo
kéra helyezte a nőt és jellemző, hogy az újabban a javukra 
tett intézkedéseket ép a nuk utasítják vissza. Társadalmi 
állásuk nagyon is szomorú, mert értékük mérlegét a férj 
értéke képezi \ a nők tartják el férjeiket, gyermekeiké!,  
kikért gyakran kemény munkát kell elvégezniük. Valiu- 
suk tanai szerint csak a férj által jutnak a menybe, 
miért minden leányra nézve a térjhezmenés a legfonto
sabb. Ha a férjnek inas nejei is vannak és e földön sok 
megaláztatás és bánat éri, a mennyben annál szebb

Irta : STELLA. 2U3

hely lesz osztályrésze. A haldokló leány még halottas 
ágyán is egy féríihez * pecsételte! i« magát, mert az által 
magasabb rangot nyer az égben. Az ily térjhez * pecsé
telés* sokféle faja nagyon is misztikus és bizony-bizony 
a soktérjüség látszatával bir. Főcél náluk a sokasodás, a 
nösülési korlátok felelt mosolyognak s úgy nyilatkoznak, 
hogy sem a természetben, sem az isteni kijelentésben 
nincs érv a rokonok közötti házasság ellen. A háremben 
levő nőket gyakran a legközelebbi vérrokonság köti üsz- 
sze. Mindennapi dolog, hogy egy félti két nővért vesz 
noül, hogy bátyja özvegyével, avagy az anyával és leá
nyával lép Irigyre. Sőt rnitübb némely házban azt a vi
szonyt is láthatni, hogy a nagyanya, anya és leány egy 
és ugyanazon tériinak a feleségei. Ez állapotok valóban 
utáialosak s igy egy cseppet sem lehet azon csodálkozni,
hogy a kormány a mormon felekezet kiirtására mindent 
elkövet.

A mormonoknak épen ellentétei a reszketők »sha- 
kerek*, kik valóságos házasság-gyűlölők. Szerintük Ádám 
bűne egyedül Éva nöülvevésében állott, mert ezáltal a 
világ törvénytelen utódokkal népesítetett be. Az öngyil
kosság még pedig azon alakban, hogy a felekezet tagjai 
nőtlenségük által az emberi nem kihalását mozdítják eU 
—- felekezetűk főhitelve A reszketők szerelme coelibatus, 
a  nemek egymástól őrökre elválasztattak. Az ember azt 
hinné, hogy itt csupa őrültekkel, csupa rajongóval gyM 
meg a dolga, kik életcélt tévesztve, bolond hitelvök mögé 
táncoljak el magukat, avagy a meglevő társadalmi vi
szonyok iránt táplált ellenszenvüket szabados tá rsadalm i 
és vallási intézményekkel mutatják ki. Figyelemre méltó 

* bibliai felekezet*, ezek tagjai mindent a vagvonkö-
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Gumplowitz (Grác), van Hamel (Amsterdam), 
Labad (Strassburg), Lombroso (Turin), Meili 
(Zurich), Prins (Brüssel), Handa (Prága), Tor
res Campos (Granada) egyetemi tanárok és 
n iáso k  európai hirü neveivel, a kiktől a Magyar 
Jogi Lexikon kizárólag eredeti tanulmányokat 
fog közleni sajátképem szakmájuk köréből, 
a m a z  elméletekről, melyeknek megalapítói
ként ismeri őket az egész művelt világ jogtudo
mánya.

T a n U g y.
>( Továbbképző tanfolyam leányok 

számára. Elhatároztuk, hogy figyelemmel fog
juk kisérni ezt az uj intézetet, mert meggyő
ződésünk. hogy kulturmissziót teljesít Pécsett, 
mikor a város közönsége kellő (edezet hiá
nyában nem tud kellőleg felszerelt és megle
lek) tanerőkkel ellátott felsőbb leányiskolát 
fellállitani. És örömmel tapasztaljuk, hogy a 
továbbképző tanfolyam igazgatója beváltja 
mindazt, a mit programmjában Ígért. Az el
méleti és művészeti tárgyak tanítására közép
iskolai tanárokat Ígért és ime a következők
tanítják e tantárgyakat : a magyar irodalmat_ • •
s aesthetikát Paulay Ödön, a német nyelvet, 
irodalmat és társalgást I l im  Lajos ; a francia
nyelvet és levelezést Kálm án Miksa dr. ; a
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rajzot Arnhold Nándor, kik mindannyian hely
beli töreáliskolai tanárok s elismert szakfér
fiak. A kézi munkát meg tudvalevőleg Dischka 
Mari urhölgy tanítja. Sőt a tanfolyam igazga
tója többet nyújt, mint a mennyit Ígért, mert 
tanítványai szüleinek kertére a világtörténel
met és a számtant is belevette az első év
folyam tantervébe. A tanórák is nagyon jól 
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vannak megválasztva, a mennyiben az elmé
leti oktatás d. e. 9— 11, a kézimunka meg
d. u. 2—5 óráig történik s igy a leányok a 
reggeli és ebédelölti időben otthon háztartási 
teendőkkel is foglalkozhatnak. Az érdekelt 
szülök tehát saját érdekükben cselekszenek, 
ha leányaikat ezen magas nívón álló inté
zetbe küldik, annál is inkább, minthogy újó
lag és ismételten értesültünk az illetékes té
nyezőktől arról, hogy ez idő szerint gondolni 
sem lehet rá, hogy a város állítson polgári 
iskolát végzett leányok továbbképzésére szol
gáló iskolát.

^zdasay.
□  Állatszállítás távirati költségei.

A földmivelésügyi m. kir. miniszter valarneny- 
nvi törvényhatóságnak a következő leiratot 
küldte : A magánfelek allatszállitási ügyeiben 
felmerülő távirati költségeknek jelenleg fenn
álló hitelezése mellett az utólagos megtérítés 
iránt való intézkedés által úgy a központi 
kezelés, mint a külső közigazgatási szervezet 
is nagy mértékben igénybe vétetvén, a szol
galat egyszerűsítése és az ügymenet gyorsí
tása érdekében a távirati költségek hitelezését 
ezennel beszüntetem és a magánfelek állat- 
szállitasi ügyeiben felmerülő távirati költségek 
lerovása iránt a kereskedelemügyi in. kir. 
miniszter úrral egyetértőleg, a következőket 
rendelem : 1) Azon magánfelek, kik állatszál- 
litasi ügyekben akár közvetlenül, akár a 
törvényhatóság közvetítésével folyamodnak és

ügyeiknek távirati elintézését kívánják : táv
irati dij lejében, belföldi szállítás esetén két 
forint, külföldi szállítás esetén, ide értve Auszt
riát és Horvátországot is, pedig négy forint 
átalányt tartoznak előzetesen lefizetni. Ezen 
átalányból a felek mit sem kapnak vissza, 
viszont azonban a költségtöbbletet sem tartoz
nak megfizetni. 2.) Azon felek, akik kérvényei
ket személyesen vagy megbízottjuk által nyújt
ják be a minisztériumhoz : a megállapított 
átalányösszeget a kérvény benyújtása előtt a 
minisztérium házipénztáránál lefizetni és a le
fizetés megtörténtét magán a kérvényen iga
zoltatni tartoznak. 3.) Ha az Írásbeli kérvények 
postán vagy a törvényhatóság közvetítésével 
küldetnek : az átalány összeg a folyamodvá
nyai egyidejűleg, mindenkor a földmivelésügyi 
minisztériumhoz címezve, külön postautalvány
nyal küldendő el, melynek szelvényén meg
jelölendő, hogy a beküldött összeg . . .  én 
kelt és címzett kérvény távirati elintézésének 
költségére szolgál. 4.) Távirati kérvény esetén 
ott, hol állami táviróhivatal van : az átalány 
távirati utalványnyal küldendő a földmivelés
ügyi minisztériumhoz, mely táviratban egyúttal 
a kérelem tárgya is előadható. Ellenben ott, 
ahol csak vasúti táviróhivatal van, az átalány 
postautalvány nyal, a földmivelésügyi minisz
térium címére, postára adandó, és az utalvány 
szelvényére a kérelmező neve, lakása, és a
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pénzküldemény célja följegyzendő. A postai 
feladó vevénv a vasúti távírdánál felmutatandó
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és annak alapján a vasúti közeg a fél távi
ratának végére, a következő megjegyzést fogja 
felvenni : » . . . Irt. . . . évi . . . számú posta
utalványnyal a földmivelésügyi minisztérium
nak lel adva,* mely megjegyzés a lél költsé
gén, a távirat szövegeként fog tovabittatni. 
5.) Azon felek, akik ügyeiknek távirati elinté
zését kívánják, de a megállapított átalány 
összeget előirt módon le nem fizették, ügyeik
nek távirati módon leendő elintézésére semmi
körülmények között sem számíthatnak. 6.) A
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hatóságok magán felek ügyeiben, az állam 
költségén csupán az esetben táviratozhatnak, 
ha arra a minisztériumtól felhívást nyertek. 
Ezen rendeletem 189 /'. szeptember 15-én lép 
életbe. Felhívom a törvényhatóságot, hogy 
jelen rendeletemet a legkiterjedtebb módon 
tegye azonnal közli Írré. Kelt Budapesten, 1807. 
évi szeptember hó 1-én Darányi s. k.

□  Szőlősgazdák ügyeimébe. Minda
zon szőlőbirtokosok, kiknek eladó szőlövesszőik 
vagy szőlőoltványaik vannak, folyó hó 20-ig 
jelentsék azt he azon kerület borászati felü
gyelőjéhez, a mely kerületbe a vesszők, illető
leg oltványok termelési helye tartozik. Ilyen 
kerületek Baranya és Somogy vármegyére a 
pécsi kerület, melynek felügyelője G<H>or Jó
zsef Pécsett, Tolnavármegye részére pedig a 
szegzárdi kerület, melynek István a fel
ügyelője, Szegzirdon.

□  Szüreti kilátások. Habár az augusz
tus hó száraz, meleg időjárással folyt le, a 
szőlőérés mégis nagyon hatra \an, mert •> 
hónap mulasztását pótolni még a jó idő sem 
bírja. Somogybán például még alig van édes, 
megérett szőlő, sőt a későn érők annyira el
maradtak, hogy tán még szüretig sem érnek 
meg tökéletesen ; valami kitűnő bortermésre 
tehát alig számíthatunk. Mennyiségre nézve 
azonban sokkal jobban állnak a s/.öluk, mint

a rossz időjárás mellett várni lehetett ; meny- 
nyiségre több helyen jó, legtöbbnyire pedig jó  
közepes termést várhatunk ott, hol a 8zőllők 
kellő gondviselés alatt állnak. Ezt írják Zala- 
megyéből és Badacsony, Szigiiget vidékéről ; 
Tomajon, Fülöp vidékén szintén jó termést vár
nak. Slavonia jobb fekvésű szőlőhegyein pedig 
régen volt annyi bor, mint az idén lesz. Szeg
zárd és vidékein — hol már a tökék megerő
södtek —  szintén jó termést várnak. Bada 
csonyból a borárakra nézve következő tudó
sítást kaptunk : Badacson területén még min
dig van sok bor eladó a nagyobb termelőknél ; 
a múlt évi borok 22—24 írton kelnek ; jobbak 
28 frt. Régibb borok 40 —42 Irton hektoliterje, 
csemege borok 60 — 100 frtig.

T Á V I R A T O K .
M in i s z t e r t a n á c s .  (A ,  Pécsi

Figyelő* eredeti távirata.) Tegnap dél
után minisztertanács volt. mely a buda-*
pesti főpolgármester kinevezésével foglal
kozott.

A  h a d g y a k o r l a t o k  u t á n .
(A  „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A 
király Tatán, a tegnapi megbeszélés al
kalmával különösen hangsúlyozta, hosry a 
magyar honvédség is nagy haladást mutat 
a legutóbbi hadgyakorlat. óta; azután meg
köszönte a német császár részvételet V il
mos császár örömét nyilvánította, hogy 
részt vehetett a felette érdekes gyakorla
ton; dicsérte ;t csapatok kiképzéséi, végül 
kívánta a derék, jóravaló hadseregnek, hogy 
még számtalan éven at lathassa élén a 
legtöbb hadurat és kitűnő hadvezérét.

—  F u i t .  íA „Pécsi Figyeld* ere
deti távirata.) Magjarors/ag volt császári 
helytartója a Schmerüng korszak nlaU, 
Pálffv Móric gróf. 86 éves korában, szív- 
szélhüdésben Becsben malmit. X «vezetes 
szereplő volt a rémuralom napjai alatt, de 
mindig hazánk ellen. Lamberg. Haynau 
és Windisch-Gratz jobbkeze volt. Az 1861-iái 
országgyűlés Diák fölirata következtében
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föloszlat tat van. polgári kormányzóvá ne
veztetett ki. Azöta csendes emb r volt jó 
sokáig, legújabban ö volt a főrendiházi 
reakció egyik vezére.

A  b o r t ö r v é n y  v é g r e h a j 
t á s a .  (A  „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) 
A hivatalos lap mai szama közli a mes
terséges borok készítésének és a/ok forga
lomba hozatalának ti la I mázasáról szóló 
1893. évi X X I I I .  t. c. végrehajtása iránti 
kereskedelmi miniszteri rendeletét. A ke
reskedelmi miniszter rendeletét bevezető 
soraiban fölemlíti, hogy a földművelési, 
pénzügyi és belügyminiszterrel egyet
értőleg az 1893-di ki rendelelet hatá
lyon kívül helyezi és a törvény szi
gorú végrehajtása coljából az időközben 
szerzett tapasztalatok figyelembevételével 
szerkesztette rendeletét, mely kötelessé
gévé te<zi a törvényhatóságoknak, hogy 
borellenőrzó bizottságok szervezéséről gon
doskodjanak.

A  r e n d j e l - e s ő  k e z d e t e .  (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Eulen- 
burg gróf. béc>i német nagykövet, kirá
lyunktól a szent István rend nagykereszt
jét kapta.
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—  L á z a d á s  e g y  f o g h á z b a n .(A „Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) Az elmúlt szombaton a pozsonyi fogházban, ahol 800 rab van, lázadás tört ki az idén már harmadszor. Állítólag a rossz élelmezés és a felügyelők szigora okozta a lázadást s vasrudakkal ellátva az Örök ellen állást foglaltak; de a fogházfelügyelő szavaira megnyugodtak.
—  B r i g a n t a g g i o  N á p o l y 

b a n .  (A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Krebs Gusztáv dúsgazdag német borkereskedő kikocsizott Nápoly környékére, mely alkalommal Alvizio elbocsátott kalabriai munkása tőrrel agyonszúrta.

1954. sz. 
tlkv. 1897.

Árverési h rdetmény.
A pécsváradi kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Hauck Terézia 
végrehajtatónak Benyovszky Károly és neje 
Spohn Erzsébet végrehajtást szenvedők ellen 
475 frt tőke követelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, a pécsváradi kir. jbiróság 
területén levő Ellend község határában fekvő, 
az ellendi 181. sz. betétben felvett 1203/1 
hrsz szőlőre 288 írt 1203/2 hrsz. szőlőre 288 
frt ; az ellendi 182 sz. betétben felvett 1512. 
hrsz. szőlőre 204 frt és az 1713/2 hrsz. szán
tóra 12 frt becsárban, mint kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, s hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanok az 1897. évi október hó 8.

napján d. e. 10 órakor Ellend község bir<j 
házában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in. 
gatlanok becsárának 10%-át vagyis 28 frt 80 
kr., 28 frt 80 kr, 20 frt 40 kr. és 1 írt 20kr. kész- 
pénzben,vagy az 1881. évi nov. hó 1. napján 
3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX.t. c. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Pécsvárad, 1897. évi julius hó 5. nap. 
ján. A kir. járásbíróság mint tlkkvi hatóság.

Schill Gyula.
kir. jbiró.
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Budapestről 1904. a*.*) szcmélyv, reg. 5 ó. 15 p,

BroodróJ 1907. sz, » » » 8 .  01 »
Uj.-Domb -ról 1942. sz. vegyes » » 8 . 2 3 .

Béosböl 909. sz.** ) személyv. * 9 » 30 »
Brood ról 1905. sz. > » d. e. 11 •  18 „
Budapestről 1906. fz. » * (3. a. 4 .  10 *
Vinkovceről 1921. s*. vegyes * » 5 » 50 *
Budapestről 190*2. Hz. gyón- » esle 8 > 5 9

Bécsböl 8712. sz. verves * » 7 n 66»
Broodról 1909. sz személy* éjjel 11 „ 0 2 *
Mohácsról 1» » reg. 8 * 01 „

T9 k «1. e 11 » 18 „
> r • d. u. 5 » 60 »i
99 Tv. szsz. éjjel 11 ,  02 „

Minden alkalommal átszállás Villánynál.

*) OatlakozáHfal Sz. L  rinceu a 8812 s í  
vegyesvonathoz Nasic felé.

• #) Cuadakozással Sz. Lőriucen a 8811. sz 
vegyesvouathoz Nasic felől.

P É C S R Ő L  I N D U L iBrood felé 1904. sz. személyv. reg. 5 ó. 36 p.Budapest M l9 o l. HZ.») gyors „ * 8 b 24 „Béea VI 8711. sz.**) ▼egye* « g 8 , 2 9 .Vinkovce 99 8702. sz. személy* * 9 „ 4 9 *Budapest II 190*'. sz. s » ö e. 11 * 3S »Uj-Domb. » 1953. sz.***') vegyes » d. u. 2 .  47 .Brood » 1906. s z .*** jszcm ély* » 4 » 20 »Bées » 3701. st. » » » 6 *  34 >Brood € 1908. sz. > » este 8 » 18 *Budapest » 1909. íz . » „ éjjel 11 *  30 »Mohács 9 » * reggel 5 » 36 *
91 » » « d. e. 9 .  4 9 .
ll » • S d. u. 4 .  2 0 ,
• » Tv. száz. este 8 .  1 9 ,

Minden alkalommal átszállás Villánynál.

#) Csatlakozással Sz. Lőriucen a 8811. sz. 
vegyesvouathoz Nasic felől.

) Csatlakozással Sz. Lőrinceu a 8811. sz. 
▼egyesvonathoz Nasic felől.

• * * )  Csatlakozással Sz. Lőriucen a 8814. sz. 
vegyesvonathoz Nasic felé.

Laptniaj ionos
SZAUTTER GUSZTÁV

Felelő*» hzei
PLE NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadd.

A  pécsi k ir . ügyészség  fe lü g y e le te  a la tti k ö z p o n ti és a ^hatósága területén
levő  p é c s i,  p é c s v á ra d i,  m o h á c s i,  d á rd a i,  s ik lá s i ,  s z . lő r in c z i  és sásdi
k ir. já rá s b iró s á g i fo g h ázakb an  le ta r tó z ta to tt

foglyok és rabok rendes élelmezésénekJ

v a la m in t a b e te g e k  s zá m á ra  o rv o s i re n d e lv é n y  a la p já n  k is z o lg á lta ta n d ó  ét-ildil- 
g o k  és é le lm i  s z e re k n e k  a jö v ő  1 8 9 8 .  év i ja n u á r  hó  1 tó i te r je d ő  eg y  évre, 
esetleg  3  é v re  leen d ő  e g y ü tte s  b iztos ítása  irán t a p é c s i k ir .  Ü g y é s z s é g  h iv a 
ta lo s  h e ly is é g é b e n  f .  é . o k tó b e r  l ió  1-én d . e. 10 ó r a  zárt a ján la ti tar
gyalással e g y b e k a p c s o lt  n y ilv á n o s  szóbeli á rle jté s  fo g  ta r ta tn i.

M irő l v á lla lk o zn i k ív á n ó k  azzal é r te s itte tn e k , h o g y  az 5 0  k l’OS bélyeggel 
e llá to tt  s az a láb b i k e llé k e k n e k  m e g fe le lő le g  k iá ll í to t t  és fe lszere lt z á r t  Írá sb e li
a já n la to k  a z  á r le j t é s  m e g k e z d é s é ig  az a lu lir t  k ir .  ü g y é s zs é g n é l n y ú jta n d ó k
be. K é s ő b b  e rk e z ó  a já n la to k , v a la m in t az á rle jté s  b e fe je z te  u tán  t e t t  u tó a ján la to k  
f ig y e le m b e  nem  v é te tn e k

A z  Írásbeli a já n la to k b a n  s z á m o k k a l és b e tű k k e l k iírv a  k ü lö n  a já n la t teendő  
1.) a rendes é ta d a g ra  nézve 5 6  d g r . k e n y é rre l e g y ü t t ,  2 )  a b ö jt i ( 1 1 2  d g r. ke
n y é r) é la d a g ra  n é zv e , vég ü l 3 . )  a b e te g e k  részére  k is z o ig á lta ta n d ó  é tk e k re  nézve, 
m e ly  u tó b b i a já n la tn á l a s z á m v e v ő ile g  m e g á lla p íto tt  k ik iá ltá s i á ra k h o z  v iszo n y íto tt  
százalék leengedés m e n n y is é g e  tü n te te n d ő  k i.

A  b á n a tp é n z  Ö sszege 1200 f r tb a n  á lla p it ta t ik  m e g , m e ly  készpénz
ben. v a g y  szabály s ze rin t b iz to s íté k u l e lfo g a d h a tó  é r té k p a p íro k b a n  az a ján la thoz  
m e llé k le n d ő , a szóbeli á r le jté s b e n  résztven n i k ív á n ó k  á lta l p e d ig  az á rle jté s  m eg 
kezd ése  e lő tt  le te e n d ő , k ie m e lv é n , h o g y  m é g  le n em  b o n y o líto t t  m ás hasonló vá l
la la to k n a k  le té tb e n  le v ő  b iz to s íté k a , il le tő le g  az a rra  v a ló  h iv a tk o zá s  az e lő irt bá
n a tp é n zt nem  p ó to lh a tja .

A  k ir . ü g y é s zs é g  á lta l ne n is m e rt v á lla lk o z ó k  e lő é le tü k  és v a g y o n i á llapo 
tu k  irá n t m a g u k a t a zárt a já n la to k h o z  m e llé k le n d ő , i l le tv e  a szóbeli árle jtésnél 
b e m u ta ta n d ó  hatóság i b iz o n y itv á n y n y a l ig a zo ln i ta r to z ik .

A  p iaczi á ra k  a la p já n  s zá m v e v ő ile g  m e g á lla p íto tt  k ik iá ltá s i á r  :
a ren d es  é ta d a g  és 5 6  d g r . k e n y é rre  n é zv e  
a b ö jt i  ( 1 1 2  d g r . k e n y é r)  a d a g ra  „

15. k r .,
1 1 * 2 0  k r . ,

a b e teg  a d a g o k  k ik iá ltá s i á ra iró l, v a la m in t a részle tes  á rle jté s i fe lté te le k rő l a k ir. 
Ügyészség iro d á já b a n  a h iv a ta lo s  ó rá k  a la tt é rtesü lés  szerezh e tő  s az á rle jté s i fel
té te le k  is m e re te , v a la m in t az, h o g y  a já n la tte v ő  m a g á t a zo k n a k  a lá v e ti, az írásbeli 
a já n la to k b a n  k ife je ze tte n  m e g e m líte n d ő .

K ü lö n ö sen  f ig y e lm é b e  a já n lo m  a v á lla lk o z n i k ív á n ó k n a k  azt, h o g y  ezúttal 
k é tfé le  m ó d o za t szerin t h ird e tte tik  á rle jté s  és p e d ig  1.) a pécsi törvényszéki és 
te rü le té n  levő  p é c s v á ra d i, sásdi, s ze n tlő rin c z i, m o h ács i, s ik lós i és d á rd a i jb irősági 
fogházakban  le ta r tó z ta to tta k  e g yü ttes  é le lm ezésén ek  b iztos ítása  irá n t , 2 ) tisztán a 
pécsi trvszék i lo g h ázb an  le ta r tó z ta to t ta k  é le lm ezésén ek  b izto s ítása  irán t. Mindkét 
m ó d o za tn ak  k ü lö n b ö ző  fe lté te le i van n ak  A  v á lla lk o z n i k ív á n ó k  ta r to z n a k  mindkét 
m ó d o za t szerin t n y ila tk o z n i. A z  1 2 0 0  Irto s  b iz to s íté k  m in d k é t a já n la tra  vonatkozik.

K e lt P écse tt, 1 8 9 7 .  évi s ze p te m b e r hó  14  én.

A  k ir . ügyészség  v e z e tő je *

I)r. Nagy Géza
k ir . a lügyész.

N yom ato tt Taizs Józsefnél Pécsett, 1897.




